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Mod. Misure esterne Misure interne Capacità
Overall dimensions Internal dimensions Capacity
Dimensiones extérieures Dimensiones intérieures Capacité
Medidas externas Medidas internas Capacidad

A3-216-400 565x350x345 h mm. 400x220x220 h mm. 20 lt.
A3-217-535 695x475x430 h mm. 535x365x325 h mm. 60 lt.
A3-218-670 855x560x585 h mm. 670x430x420 h mm. 120 lt.

STERILIZZATRICE ad aria calda
mod. PASTEUR ELETTRONICA.
Struttura portante esterna e parte ante­
riore costruite interamente in acciaio
inox 18/10, compresa la porta tambu­
rata e fortemente isolata con materiale
coibente. Camera interna costruita in­
teramente in acciaio inox 18/10, forte­
mente rinforzata, resistente al calore
ed alla corrosione ad alta temperatura.
Ripiani interni in acciaio inox 18/10,
regolabili in altezza. Chiusura a chiave.
Tunnel di aerazione regolabili, posti
sul lato destro in basso e sul lato sinistro
in alto, per la regolazione e circolazione
dell’aria calda, utile per un raffredda­
mento rapido dell’apparecchio.
Funzionamento elettronico C.P.S..
Modalità d’uso: continuo (stand by) o
temporizzato. Temporizzazione da 0 a
250 minuti. Distribuzione del calore
ottimale. Indicazione automatica di
eventuali problemi di alimentazione
(in caso di mancanza di tensione di
rete il programma ripartirà dall’inizio).
220 V - 50/60 Hz.

DRY HEAT STERILIZING UNIT
mod. PASTEUR ELECTRONIC.
Outer case, internal chamber and two
mesh shelves made of 18/10 stainless
steel. Wall and hinged door insulated
from the outer case by high grade
glasswool. Door with lock and flat key.
Adjustable aeration tunnels placed at
the bottom of the right side and on the
top of the left side, to regulate hot air
circulation and internal chamber fast
coo l ing  p rocess .  Ad jus tab le
temperature from 0° to 200°
Electronic Control Process. Possibility
of use: continuous or timerized. Timer
from 0 to 250 min. Accurate heating
distribution. In case of power cut off
the programm will restart automatically
from the beginning. 220 V - 50/60 Hz.

STERILIZATEUR D’AIR CHAUD
mod.PASTEUR ELECTRONIQUE.
Structure externe et partie antérieure
construites entièrment en inox 18/10.
Y compris la porte qui est fortement
isolée avec du material isolant (fibre
de verre). L’intérieur est fortement
renforcé, résistant à la chaleur et à la
corrosion provoquée par la haute
température. Etages intérieurs en acier
inox 18/10 réglables en hauteur.
Fermeture à clef. Tunnels d’aération
réglables. (côté droite en bas, côté
gauche en haut) pour la régulation et
la circulation de l’air utilisèe pour le
refroidissement rapid de l’appareil.
Fonctionnement électronique C.P.S..
Modalité d’utilisation: continue ou
temporisée. Timer de 0 à 250 min.
Distribution de la chaleur optimale.
Indication automatique des problems
avec la tension èlectrique. En cas de
absence de tension le program répartira
du debut 220 V - 50/60 Hz.

ESTERILIZADOR de aire caliente
mod. ELECTRÓNICA
Caja externa, parte anterior y puerta
fuertemente aislada construidas en
acero inoxidable. Cámara interna de
acero inoxidable, resistente al calor y
a la corrosión de alta temperatura.
Estantes internos de acero inoxidable,
regulables en altura. Cierre con llave.
Túneles de aeración regulables,
situados a la derecha abajo y a la
izquierda arriba, para la regulación y
circulación de aire caliente útil para el
resfriamiento rápido del aparato.
Funcionamiento electrónico C.P.S.
Modalidad de uso continua o
temporizada. Reloj regulable de 0 a
250 minutos. Optima distribución del
calor. Indicación automática de
eventuales problemas de alimentación
(en caso de interrupción de tensión el
programa inicia de nuevo desde el
principio). 220V – 50/60 Hz.


